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تلاط الشفرات العربية في المحادثة الإندونيسيةاخ
) ، سوق كليوان، سوركارتافى قرية العربدراسة قضية(

هذا البحث
مقدم إلى كلية الآداب والعلوم الثقافية

جامعة سونان كاليجاكا الإسلاميّة الحكوميّة جوكجاكرتا
لإتمام بعض الشروط للحصول على اللقب العالميّ 

فى علم اللغة العربيّة وأدبها

وضع 
أحمد شدد علي شريعتي

٠٨١١٠٠٩٠: رقم الطالب

شعبة اللغة العربية وأدبها
علوم الثقافية بجامعة سونان كاليجاكا الإسلامية الحكوميةالكلية الآداب و 

جوكجاكارتا
٢٠١٥
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شعار وإهداء

"تعلموا العربية فإنها تثبت العقل وتزيد في المروءة"
"من عرف لغة قوم أمن من مكرهم"

:أهدي هذا البحث إلى

 عسى االله أن يرحمهما  ."مارينىإسماعل و " والدي الكريمين المحترمين المحبوبين
والإسلام في الدنيا وأبقاهما في سلامة الإيمان ربياني صغيرا وحفظهما كما

والآخرة
 وبدرية،مصطفى كمال، أخي الكبير محمد إقبال "إخواني وأخواتي المحبوبين،

ونصر الدين، وأخي الصغير فطرة ،وفوئد هاشيم،وسيف االله،وألفية
.شكرا على دعائكم،"ونيل فطريانى،الصالحة

 ميّة قسم اللغة رفقائي من طلاّب جامعة سونان كاليجاكا الإسلاميّة الحكو
ا وجميع القراء الكرماء الذين يساعدونني ويرافقونني إلي سبيل  العربيّة  وأد

العلم النافع
لمجميع المسلمين والمسلمات  في أنحاء العا
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Abstraksi

Skripsi ini berjudul Ikhtila>t} asy-Syifra>t al-‘Arabiyyah fi> al-
Muh}a>das|ati al-Indunisiyyah (Dirasah Qad}iyyah fi> Qaryati al-‘Arab Syauq
Kliwan Surakarta) Penulisan skripsi ini dilatar belakangi oleh ketertarikan untuk
menghimpun dan mendeskripsikan fenomena unik berupa campur kode bahasa
Arab dalam penggunaan bahasa Indonesia dan Jawa yang terjadi di Kampung
Arab kelurahan Pasar Kliwon kota Surakarta provinsi Jawa Tengah, merupakan
alasan penulis memilih judul dalam penelitian ini. Oleh karena itu, penulis
mereduksi rumusan dua rumusan masalah yang pertama bagaimana bentuk
campur kode (code-mixing) yang digunakan oleh penutur Kampung Arab Pasar
Kliwon Surakarta, dan pertanyaan yang kedua apakah faktor penyebab adanya
peristiwa campur kode (code-mixing) yang digunakan oleh penutur Kampung
Arab Pasar Kliwon Surakarta.

Teori yang peneliti gunakan dan ajukan adalah teori campur kode.
Penelitian ini merupakan penelitian lapangan dan metode yang digunakan untuk
mengolah data yang didapatkan menggunakan metode deskriptif karena jenis
pendekatan penelitian ini adalah kualitatif yang disajikan secara informal

Hasil dari analisis data dapat disimpulkan bahwa terdapat berbagai
bentuk campur kode bahasa yaitu yang pertama berupa tingkatan kata yaitu, kata
kerja, kata benda, kata sifat, kata bilangan, kata tanya, kata ganti persona, kata
keterangan waktu, kata keterangan keadaan, dan kata sapaan; yang kedua berupa
klausa; dan yang ketiga kalimat.

Faktor yang melatarbelakangi terjadinya fenomena campur kode di
Kampung Arab Pasar Kliwon diklasifikasikan menjadi dua, yaitu ekstralinguistik
dan intralinguistik, ekstralinguistik berupa kebiasaan penggunaan bahasa,
mempertinggi prestise atau penghormatan, menunjukn eksistensi diri penutur
sebagai keturunan Arab di Kampung Arab Pasar Kliwon Surakarta, dan konteks
meliputi waktu, tempat, dan situasi. Faktor intralinguistik berupa kebiasaan
penggunaan bahasa, mempersingkat bahasa, dan keterbatasan bahasa, yakni
bahasa Indonesia tidak mewahanai bahasa Arab yang digunakan dalam
percakapan, sehingga bahasa Arab ini tidak bisa digantikan dengan bahasa
Indonesia.
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كلمة شكر وتقدير

الحمد الله رب العالمين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء وإمام المرسلين 
ديه واقتفى أثره  سيدنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين ، ومن استن بسنته واهتدى 

جه إلى يوم الدين وسار :أما بعد. على 
:، وأخص بالذكر منهمفي إتمام هذا البحثيساعدأشكر شكرا جزيلا لمن ف

كلية الآداب والعلوم الثقافية عميدالماجستير،زمزم أفنديل الدكتوراضفالالسيد.١
.بجامعة سونن كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا

شعبة اللغة العربية بكلية الآداب ةرئيس، الماجستيرنصر لطيفييوليا السيدة الكريمة.٢
.والعلوم الثقافية 

خلال قامت بوظيفتها حثذا البلهةمشرفك،الماجستيرأنينج هيرنتيالسيدة العزيزة.٣
.آراها لتصحيح هذا البحث وتنظيمهإبداءالأمور و انشغالها ب

ة في هذه الجامعة الذين يعلوم الثقافالو السادات الفضلاء الأساتذة في كلية الآداب .٤
.دهم في تكوين الطلبة ذوي علم وثقافة ومعرفةو بذلوا جه

ما . وعضداني في طلب العلمأبي وأمّي اللذين ربيّاني .٥ أمد االله عمرهما وأسعد حيا
في الدارين

ر الدين اء الدين ومعرفة وقممحمد نعمة مستعيدة و (وأصدقائي وصديقاتي .٦
سونان كاليجاكاامعةبج"الميزن"قراء والحفاظ الجمعية نور حياة صالح و وعيسى

كلكربياك و المعهد المنور  في قسم نور السلام أصحابي الإسلامية الحكومية و 
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١

الباب الأول

مقدمة

خلفية البحث.أ
تمع الإندوقد قامت الصلة بين . ونيسي والعربي قبل الإستعمار الهولنديا

. القرن التاسع وعشر تقريبافي جاءت القبيلة العربية في سوق كليوون منذ زمان قديم 

يتعلق بأمور بالإضافة إلى أغراض سياسيةوكان تكوين القبيلة في سوق كليوون

السكن في منطقة وتقسيم .السكن، فكان أيضا لا ينفصل عن الحكم الإستعماري

sentono(عائلة القصر المملكة لم يزل يقوم على توزيع الطبقة الإجتماعية من 

dalem( وموظف القصر ،)abdi dalem( ، راعية القصر و)kawulo dalem(. وأما

م تقسم على  تمع الجاوي فسكنا مكانة العرب باعتبارهم خارجين من نظام ا

وظهور عدد سكان العرب في سوق  . انمنطقة معينة منفصلة من سائر السك

١.كة يقوي بمجيء الإستعمار الهولنديلكليوون الموجودة منذ عهد المم

وكانت عملية التفاعل بين العرب والجاويين في منطقة سوق كليوون تتركز 

ر على التكامل الجمعي الذي يمكن رؤيته من مختلف الجوانب الدينية والسياسية أكث

١Hari Mulyadi, dkk, Runtuhnya Kekuasaan Kraton Alit, (Surakarta : LPTP,
1999), hlm. 194.



٢

وتقسيم السكان بالمدينة يدل . والتربوية والإقتصادية والمنطقة الإجتماعية والنكاح

تمع .  على تعددية مجتمع المدينة كما أنه يدل على طبقات ا

تمعات ر على العرب التي لا تقتصوفي سوق كليوون هناك مختلف ا

ليات اوكان العرب أكثر منهم من الج. الصين، ولكن كان أيضا والجاواة فقط

نسمة ١٨٦٦رب أن عدد الع١٩٨٤ة وقد ذكر ورطو في بحثه سن. وخاصة الصين

وعلى ضوء المعطيات المونوغرافية لسوق  .نسمة١٠٣حين الصين عددهم لىع

نسمة وأما الصين ١٧٧٥سنة جاء أن عدد العرب وقتئذ ٢٠٠٣كليوون  في 

من هذا نستنتج أن عدد العرب في هذه المنطقة ينقص وذلك لان . نسمة١٣٥

المهاجرات إلى المناطق تفلذلك حدث. رض في هذه المنطقة أصبحت ضيقةالأ

.الأخرى

بشكل غير رسمي في زمان طويل  بين العرب الذين لهم  - وعملية التفاعل 

، قد حصلت على -وبين الجاويينندونيسية كفاية استخدام اللغة العربية والإ

العربية في محادثتهم اليومية سواء شفراتاختلاط اللغة في محادثتهم إذ يتدخل العرب 

تمع بذلك الإختلاط تمع، حتي يفهم ا . كانت المحادثة وقعت في الأسرة أو ا

:المثال الأول 

,assalamu’alaikum: أ Bib ?



٣

wa’alaikumsalam warahmatulloh wabarokatuh: ب

ngapunten: أ Bib, malam ini bisa ngisi pengajian rutin ndak Bib ?

iya: ب insya allah sebentar binti lagi ‘asya

,oh, iya: أ Bib, kami tunggu ya

,iya: ب insyaallah

wassalamu’alaikum: أ

wa’alaikumsalam warahmatulloh wabarokatuh: ب

,assalamu’alaikumجملةمما سبق ذكره من المحادثة السابقة، أن 

wa’alaikumsalam warahmatulloh wabarokatuh وwassalamu’alaikum insya

allahهي جملة تصدر من اللغة العربية وتستخدم يوميا في المحادثة بدون غريب .

ندونيسية  وكذلك و أصبحت جزءا من اللغة الإمن العربيةهذه الجملة قد أخذت

كان الذي  ‘asyaثم هناك لفظ . بالبنتالذي يعني bintiو لفظ insya allahعبارة 

bibوعلاوة على ذلك، هناك أيضا لفظ . makan malamفهو معناه في الإندونيسية

.الشخصلنداءالذي هو اسم اللقب 

:المثال الثاني

?Bagaimana Kabarnya: أ



٤

ya kher, alhamdulillah: ب saya sehat-sehat saja,

.ajib, masya Allah: أ

Habis dari: ب mana ente

Dari: أ bait ane tadi.

استخدما ) متكلم أ و متكلم ب(في المحادثة السابقة، نجد أن المتكلمين 

بية اختلاط الشفرات العر . اختلاط الشفرات العربية  في محادثتهما الإندونيسية

.aneو لفظ ،ya kher ،ajib ،masya Allahالموجود هنا هو استخدام لفظ 

برز الباحث هناك ظاهرة من الشفرات العربية في أفي المثلين السابقين، 

هذه الظاهرة في علم . محادثة سكان قرية العرب سوق كليوون سوركارتا الإندونيسية

".إختلاط الشفرة"اسم عليهأطلقاللغة الإجتماعيي

ن اختلاط الشفرة هو إاللسانيات فيعالم الذي هو kridalaksanaقال 

اللغة الأخرى توسيع الأسلوب واللغة المختلفة من بمختلطةةاستخدام اللغة الواحد

٢.غير ذلكالتعبير الإصطلاحي و الجملة،استخدام الكلمة، العبارة أو التركيب،

فأكثر أو استخدام أنواع اللغتينن اختلاط الشفرة هو استخدام إالآخرونقال 

٢Harimurti Kridalaksana, Kamus linguistik, (Jakarta: Gramedia, 1984), hlm. 32.



٥

اللغة؛ أو لغة مكونة من مفردات مقتبسة من عدة لغات تمازجت معا عند مناطق 

٣.التماس

تحديد البحث.ب
من التصوير السابق، من الممكن ان يقدم الباحث بعض الأسئلة باعتبارها 

:تحديد البحث، وهي كما يلي

يوون ما أشكال اختلاط الشفرة التي استخدمها سكان قرية العرب سوق كل.١

سوراكارتا؟

دى إلى اختلاط الشفرة التي استخدمها سكان قرية العرب سوق  ما عوامل تؤ .٢

كليوون سوراكارتا؟

أغراض البحث وفوائده.ج

:تحديد البحث، فيقدم الباحث أغراض البحث كالتالينظرا إلى 

تصوير أشكال اختلاط الشفرة التي استخدمها سكان قرية العرب سوق  .١

اكارتاكليوون سور 

دى إلى اختلاط الشفرة التي استخدمها سكان قرية العرب ذكر عوامل تؤ .٢

سوق كليوون سوراكارتا

٣Sarwiji Suwandi. Serbalinguistik Mengupas Pelbagai Praktik Berbahasa,
(Surakarta: LPP UNS dan UNS Press, 2008), hlm. 87.



٦

:أما فوائد البحث فهي كما يلي

تعريف أشكال اختلاط الشفرة وعوامل أثرت على :نظريا.١
اختلاط الشفرة في قرية العرب سوق كليوون 

.سوراكارتا
العالمية في قسم اللغة العربية الحصول على الدرجة :عمليا.٢

ا كلية الآدب والعلوم الثقافية بجامعة سونان   وأد
.كاليجاكا الإسلامية الحكومية

التحقيق المكتبي.د

فى البحث، فلذلك لابد من قيامه لدى إن التحقيق المكتبى مهم جدا 

اكهن،من بعد.اوي فى الموضوع أم لااحث لكي يعرف هل هناك البحث المسبال

:، فهي البحوث المتعلقة باختلاط الشفرة

إختلاط اللغات " البحث الأول قام به أحمد حمدي شاكر بموضوع 

والتدخل في المحادثة اليومية عند سكان العرب الإندنيسيين في قرية أمبل سرابايا 

هذا البحث قد عرض مختلف الأشكال من اختلاط ". )دراسة اجتمعية لغوية(

،(verbal)فعل ، (nominal)المحادثة اليومية في قرية أمبل فهي اسم الشفرة الموجودة في

، (pronominal possessive)ضمير ملكي ، (pronominal)ضمير ،(numeral)عدد
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أما نوع التحليل . (kata ulang)، اللفظ المكرر(kata berimbuhan)لفظ المشترك 

لألفاظ الموجودة في اكانة هو تحليل وصفي يدرس فيه مفالمستخدم في هذا البحث 

بحث الكاد . وإضافة إلى ما سبق ذكره، شرح الباحث فيه تداخل العربية. المحادثة

قام به أحمد حمدى شاكر يشبه ببحثي عن اختلاط الشفرة في سكان الذي 

البحث الذي قام به احمد حمدى شاكر فهووأما الفرق بينهما . الإندونيسيا العربيين

، "قرية أمبل في مدينة سورابايا"للغة وموقع البحث المختلف يضاف فيه بتداخل ا

.  وأما موقع البحث الذي سيبحثه الباحث هو قرية العرب سوق كليوون سوراكارتا

موقع البحث المختلف يميز المباحثة المختلفة أيضا، حتي يكون  تحديد البحث 

.  مختلفا

ا كلية طالب شعبة اللغ–والبحث الثاني قام به محمد مغفور  ة العربية وادا

الأدب و العلوم الثقافية بجامعة الإسلامية الحكومية سونان كاليجاكا يوجياكارتا سنة 

إختلاط الشفرات العربية  في في المحادثة الجاوية في قرية  " بموضوع -٢٠٠٩

هذا البحث قد عرض )".عية لغويةادراسة اجتم(كوطارجا توبان جاوى شرقية 

اختلاط الشفرة الموجودة في المحادثة اليومية في قرية كوطارجا مختلف الأشكال من

كمثل البحث الأول، هذا .  توبان جاوى الشرقية و عوامل مسببة لذلك الإختلاط



٨

إختلاط الشفرات العربية بدون ان يضيف فيه تداخل اللغة و فيالبحث يبحث 

.حثموقع البحث مختلف من البحث الأول والبحث الذي سيقوم به البا

استخدام عوامل العرابية "والبحث الثالث قامت به جياه فوزية بموضوع 

في بحثها، الباحثة " في محادثة مجتمعع العرب في سوراكارتا) تركيبات صوتيات(

عوامل العربية التي استخدمها العرب في قرية كليوون الفي الصوتيةصورت التركيبات 

استنتجت . لمقارن بنظرية تحويل اللغةفي هذا البحث يستخدم المنهج ا.سوراكارتا

الباحثة أن عوامل اللغة العربية التي استخدمها المهاجر قد غيرت تغييرا صوتيا 

بعض منها يدل على الاليات و الجاغلبكثر منها يدل على تأثير قوي من لغة الأو 

ا الباحث ٤.همسلفتغيير حدث من لهجة  كان هذا البحث والبحث الذي سيقوم 

ما  يبحثان نفس الموضوع، المراد  هو البحث فأما الفرق منهما . اللغة العربيةفيبه أ

ا فوزية هناك إنحراف اللغة العربية .الفونولوجيفيبحث تالتيالذي قامت 

ا في استخدام اللغة في ولاية سوراكارتا أو كان المتكلم يحالفص ل مفردات أدخة صو

وأما البحث . بشكل اعتباطيو الجاوية اللغة العربية المعينة في المحادثة الإندونيسية أ

٤Fauziah, Jiah, Fitur-fitur Fonoligis Penggunaan Eleman-elemen bahasa Arab
dalam Komunikasi Masyarakat Keturunan Arab Surakarta.  Adabiyyāt, Jurnal Bahasa dan

Sastra Volume X, No 2, Desember 2011 hlm. 2008.



٩

ا الباحث  بعض الحوارات التي تقع في قرية العرب في فيهو يبحث فالذي سيقوم 

.ولاية سوراكارتا الخاصة في سوق كليوون سوراكارتا

الإطار النظري.ه

وتأثر ٥لا شك في أن العلاقات بين الظواهر اللغوية والظواهر الاجتماعية،

اللغة بالعادات والتقاليد والنظام الاجتماعي في زمان ومكان معينين قائمة منذ ان 

وجدت اللغة ووجدت الحياة الاجتماعية، فجوهر الانسان أنما يمكن في لغته 

فات التي عرفها الانسان على مر م الاكتشاوحساسية وحياته الاجتماعية ومن اعظ

عصور اللغة، فقد نشأ بالتفاق جمعي نتيجة حاجات الفرد والجماعة، وهي أحد 

ا قطعة من الحياة التي  تمع تبقى ببقائه وتزول بزواله، كما أ العوامل المؤثرة في ا

ضت بنهوضها وركدت بركودها .نشأت فيها وسارت معها وتغذت بغذائها و

تمع و علم يبحث فيم اللغة الإجتماعي هعل اللغة المتعلقة بشأن ا

أو فرع من علم اللغة ٦).الذي تدرسه العلوم الإجتماعية الخاصة علم الإجتماع(

زدواج اللغوي والتأثير التطبيقي يدرس مشكلات اللهجات الجغرافية الاجتماعية والا

ر، ٥ ساعدت الجامعة المنتصرية على طبعه، (غة الاجتماعي عند العرب،علم اللهادي 
٩. ، ص)١٩٨٨

٦Sumarsono. Sosiolinguistik, (Yogyakarta: SABDA, 2009),  hlm. 1.



١٠

تمع قال هدسون أن علم اللغة الاجتماعي هو علم يدرس اللغة من ٧.بين اللغة وا

تمعح أو فرع من علم اللغة الذي يدرس فيه العلاقة والتأثير بين ٨.يث علاقتها با

٩.التصرف اللغوي والتصرف الاجتماعي

علم اللغة الاجتماعي باعتباره علما يدرس )Fishman(حدد فيسمان قد

عن صفات تنوع اللغة الخاصة، صفات وظيفة اللغة الخاصة، صفات استخدام اللغة 

تمع ١٠.الخاصة في التفاعل، و التغيرات بين الثلاثة في ا

يقال هذا العلم بشكل تجريبي لان . علم اللغة الاجتماعي هو علم تجريبي

ولتعريف هذا . كل يومإليها  هذا العلم استند إلى الحقائق التي يمكن ان ننظر 

إسمعلم اللغة الاجتماعي أطلق عليه . الحقيقة، يمكننا استخدام المراقبة والتجربة

وننظم الظواهر الاجتماعية على أساس النظرية، ونفسر بشكل علم نظري إذ نجمع 

وقد تعددت التسميات التي يتفق بعضها في ١١.منظوم و نصيغ تلك الظواهر

المضمون بشكل أو أخر مع علم اللغة الاجتماعي ويختلف في المنطوق ، نذكر

علم ،the sociology of languageعلم اجتماع اللغة أو علم الاجتماع اللغوي : منها
٧Muhammad Ali Al-Khuli, A Dictionary Of Theoretical Linguistics English-

Arabic With An Arabic-English Glossary, (Lebanon, Librarie Du Liban, 1982), hlm.261
٨Hudson, R. A. Sosiolinguistics, (Cambridge: Cambridge University press, 1980),

hlm. 5
٩Harimurti Kridalaksana, Kamus linguistik,hlm. 201.

١٠Suwito. Sosiolinguistik Teori dan Problema, (Surakarta: Henrry Offsdet, 1983),
hlm. 38.

١١Mansur Pateda. Sosiolinguistik, (Bandung: Angkasa, 1984) , hlm. 6.



١١

ومهما يكن من أمر هذا الاختلاف ،linguistic Anthropologyالأنثروبولوجيا اللغوية 

علم اللغة الاجتماعي .  فإن هناك نقاط التقاط كثيرة بين موضوعات تلك المباحث

ا تختلف وتدخل يهتم بالخطوط العامة التي تم موعات الاجتماعية من حيث أ يز ا

في تناقضات داخل مجموعة اللسانية العامة نفسها، والوقوف على القوانين التي 

ا وتطورها  وما يعتورها من شؤون الحياة، ومبلغ  تخضع لها الظاهرة اللغوية في حيا

اختيار الناس اللغة، وما تأثثرها بما عداها من الظواهر الاجتماعية التي لها تأثير على

تحمله هذه اللغة من الطوابع الحياة التي المتكلمون، وطرائق الاستعمال اللغوي التي 

تمع ١٢.يكتسبها الانسان من ا

ويدرس هذا العلم أيضا كيف تختلف لسن اللغة بين الجماعات التي 

غيرات اجتماعية معينة مثل العرق والدين والجنس والمستوى الاجتماعي تفصلها مت

ومستوى التعليم والعمر وما إلى ذلك، وكيفية استخدام إنشاء هذه القواعد والالتزام 

وكما يختلف . ا لتصنيف الأفراد في طبقات اجتماعية أو اجتماعية اقتصادية

اللغة أيضابين الطبقات استخدام أي لغة من مكان إلى أخر يختلف استخدام

الاجتماعية، وهذه هي اللهجات الاجتماعية التي يهتم علماء اللسانيات 

.الاجتماعية بدراستها

ر، ١٢ ٢٥. ص، ...علم اللغة الاجتماعي عند العرب، هادي 



١٢

مما سبق ذكره، أن علم اللغة الاجتماعي له علاقة بين اللغة باعتبارها ألة 

التواصل اللفظي والسكان باعتبارهم متكلمين، ومن مباحثه هي التناوب االغوي أو 

ما استخدام الازدواج اللغويتنا قال . وب الشفرة واختلاط الشفرة، كلاهما تتأثر 

وينريج أن ازدواج لغوي هو استخدام اللغتين فأكثر الذي يقوم به المتكلم بشكل 

متبادل أو أن يستخدم المرء في خطابه العادي واليومي لغة تختلف عن اللغة التي 

في الجوانب الصوتية والتركيبية والمعجمية يستخدمها في الإطار الرسمي، أي تختلف 

.ذلك لان الانسان يميل إلى ان يتعلم اكثر من لغة واحدة١٣.والدلالية

.  اتصال اللغةيقع فيه ف،على اللغتين فأكثر واستخدمهما تبادلاسلطتمن 

اتصال اللغة هو الحوادث بين بعض اللغات التي أدت إلى تبديل استخدام اللغة من 

فلابد ان يقع هنا اختلاط الشفرة الذي ١٤.قبل المتكلم في سياقه الاجتماعي

.الكاتبسيبحث فيه

هو استخدام الوحدة اللغوية من اللغة إلى الأخرى ١٥اختلاط الشفرة

١٦.التعبير الاصطلاحي، وغير ذلكتوسيع أساليب اللغة ولاسيما استخدام اللفظ، ل

١٣Ening Herniti. Alih Kode dan  Campur Kode Bahasa Jawa dalam Pemakaian
Bahasa Indonesia. Sosio-Religia: Jurnal Ilmu Agama dan Ilmu Sosial, (Yogyakarta: Ling

SAS, Vol. 7 No. 2, Gebruari, 2008), hlm. 402.
١٤Suwito, Pengantar Awal Sosiolinguistik Teori dan Problema, (Surakarta: henry

Offfshet, 1983), hlm. 39-40.
اختلاط الشفرة قد يطلق عليه باسم اللغة المختلطة هي لغة تجمع بين واحدة من العناصر ١٥

موعات, عجمية من اللغات الأخرى عادةالنحوية و العناصر الم على , هناك ثنائية اللغة في واحدة من ا
لغات " كل لغة هي لغة مختلطة إلى حد ما ولكن قلة قليلة من اللغات هي . الرغم من أن هذا ليس شرطا



١٣

أن اختلاط الشفرة هو استخدام اللغتين فأكثر أو (subyakto)وقال سوبياكتو 

عامي، يمكننا في وضع التكلم الو . لمن نعرفه  بلطف واسترخاءاستخدام تنوع اللغة 

اللغات المختلطة " منذ ذلك اللحين مصطلح ,القرن التاسع عشرفي المعنى المقصود هنا في أواخر " مختلطة 
ة كان تعريف غامض محدود إلى اللغة التي تجمع بين العناصر المعجمية واللغوية إلى لغتين أو أكثر من لغ" 

الفرضيات المتنافسة قد تشكل لغة مختلطة مفترضة , التي يمكن التعرف عليها بسهولة منذ ذلك اللحين 
على الرغم من أن المعايير الأساسية , هناك بعض الخلافات بين الباحثين عن التعريف الدقيق للغة المختلطة 

تمايز واضح , مجموعتين في الاتصال اللغة الثنائية هي على الأقل واحدة من , حالة اتصال بين لغتين: هي
يارون مارتس . بين اللغة المختلطة واللغات اللتي أصبحت مختلطة وتبسيط الحد الأدنى للعناصر من كل لغة 

و ) تشابك(عمليات محددة سلفا وفريدة ,استقرار وتحول اللغة : يميز بين ثلاثة أنواع للنماذج للغة المختلطة
يتضمن النموذج الأول استخدام لغة واحدة لأستخدام بدائل ثقيلة للنماذج . وجةتواضعية أنماط اللغات الممز 

تمع لايبني أحداث اللغة السائدة .النحوية الكاملة أو علم التشكيل للغة الأخرى , وذلك لأن كلام ا
نتيجة تكون اللغات مختلطة) ١٩٩٧(يقول بيكر . وبحيث تتكون اللغة مع المواد النحوية من اللغة السائدة

يمدمج مع قاموس لغة ) المقدمة من الناطقين الأناث(في المورفونستاكس ) تتشابك(اللغات. اختلاط السكان
ا . (أخرى ا كانت حاله في ميشفهذا ي). غالبا في سياق استعماريالرجالالذين يتحدثون  , رجع على ا

اللغة الفرنسيةالمرأة النكوتا والأوجبي كان أصلهم مما تعلمو من خليط ,حيث كان الرجال الأوروبين والكري 
‘ وبعبارة أخرى . يفترض فقدان تدريجي لوظيقة المحادثه كوسيلة للتعبير عن التباين (النموذج الثالث . والكري

تمع كنتيجه لأختلاط اللغة .اللغة لم تعد وسية للأختلاف بين كلام ا
التأثير الثقيل " ت الفئة الأولى اظهار اللغا: اللغات المختلطه إلى فئتين) ١٩٩٥(صنف توماسون

تظهر الفئة ) ١٧١وينفرد . (من مجموعة اللغة المهنية في جميع الجوانب النحوية والهيكلية كما في المعجم
اللغة مختلطة والمتشابكة ) وينفرد(الثانية شكل محدد للأستعارة الهيكلية أو استعارة منظمة للفائات المحدده 

" خلط"بدلاً من " متشابكة"البعض استخدم مصطلح . ثينهي شروط للتبادل على ما يبدو لبعض الباح
ا " خليط نظامين التي ليست بالضرورة بنفس الترتيب"لأن السابقة تعني  الاستبدال أما "و لا يوحي بأ

. وخلافا ريليكسيفيكيشن، واستبدال النحوية الضخمة، وإعادة الجراماتيكاليزيشن" المعجم أو النظام النحوي
للغة المختلطة عادة يأتي من لغة معروفة جيدا للجيل الأول من المتكلمين، الذي تدعى التدقيق النحوي 

ا الأم هذا بسبب العلاقة الوثيقة بين الأم والطفل واحتمال أن اللغة التي . ارندس هي اللغة التي يتحدث 
تمع بصورة عامة ا ا من لغة واحدة ارندس ات ال تصنف لغة تشابك كلغة لها صرفيه معجميه. يتحدث 

و هذا التعريف لا يشمل مشيف، الذي يجمع بين العناصر المعجمية الفرنسية . وصرفيه نحويه من لغة أخرى
يارون مارتس يميز بين ثلاثة . في سياقات محددة، ولكن الكري لا تزال تستخدم العناصر المعجمية والنحوية 

و تواضعية أنماط ) تشابك(عمليات محددة سلفا وفريدة ,استقرار وتحول اللغة : أنواع للنماذج للغة المختلطة
يتضمن النموذج الأول استخدام لغة واحدة لأستخدام بدائل ثقيلة للنماذج النحوية . اللغات الممزوجة

تمع لايبني أحداث اللغة السائدة . الكاملة أو علم التشكيل للغة الأخرى وبحيث , وذلك لأن كلام ا
تكون اللغات مختلطة نتيجة اختلاط ) ١٩٩٧(يقول بيكر . النحوية من اللغة السائدةتتكون اللغة مع المواد 

. يمدمج مع قاموس لغة أخرى) المقدمة من الناطقين الأناث(في المورفونستاكس ) تتشابك(اللغات. السكان
ا الرجال غالبا في سياق استعماري( ا كانت حاله في ميشف). الذين يتحدثون  حيث  ,هذا يرجع على ا

المرأة النكوتا والأوجبي كان أصلهم مما تعلمو من خليط اللغة الفرنسية ,كان الرجال الأوروبين والكري 
‘ وبعبارة أخرى . يفترض فقدان تدريجي لوظيقة المحادثه كوسيلة للتعبير عن التباين (النموذج الثالث . والكري

تمع كنتيجه لأ إعادة التوجيه المعجمي وفقا لماترس . ختلاط اللغةاللغة لم تعد وسية للأختلاف بين كلام ا
ا  واعية تحول ميدان علم اللغة اللذي مسؤول عن المعنى الترميزي أو التمثيل المفاهيمي بعيداً عن "تعرف بأ

اعتماد المتكلمين في منطق النظام اللغوي . اللغة في التفاعل اللغوي الذي عادة يكون مدار ومنظم ومجهز
وآخر لتنظيم العلاقات بين الرموز الدلالية، ). أو الرموز بمعنى مصطلح بوهليريان( لمعنى المعجمي للتعبير عن ا

والنتيجة انقسام حسب اللغة المصدر، بين . وكذلك داخل الجمل والتصريحات التي تصدر عنها، والتفاعل
.المعجم والتدقيق النحوي

١٦Harimurti Kridalaksana, Kamus linguistik,hlm. 32



١٤

هناك المصطلحات التي كان ، والخاصة عندما  )اللغوي أو تنوع اللغة(اختلاط الشفرة 

١٧.لم تكشف باللغة الأخرى

أن اختلاط الشفرة يشير إلى “Serba Linguistik”في كتابه Nababanقال 

هناك شيء في ان يكون في أفعال كلامية دون ان يختلط المتكلم اللغتين فأكثر

١٨.سياق اللغة يرغب إلى اختلاط اللغة

in” أن )John Gumperz (1977فيه قال “sociolingustict”جاء في كتاب 

code mixing, pieces of one language are used while a speaker is basically using

another language“) في اختلاط الشفرة، كانت مقطوعات اللغة المستخدمة

).استندت إلى استخدام اللغة الأخرى

في الازدواج اللغوي، تكرر متكلم اللغة ان يدخل اللغة أو تنوع اللغة إلى 

اختلاط الشفرة هو من اعمال تكون . ةاللغة الأخرى، وذلك يسمى باختلاط الشفر 

وما تزال تعمل في الإتصال والذي ليس يقع في شخص أو مجتمع ذي اللغتين فقط، 

وغرض اختلاط الشفرة ١٩.وأنما يقع في أيضا في شخص أو مجتمع ذي اللغة الواحدة

ذو اللغة الواحدة لكي يكون مراد الخطاب في الذي يقوم به متكلم ذو اللغتين أو 

.الإتصال قابلا لتفهيم بشكل فعلي
١٧Sarwiji Suwandi. Serba Linguistik, hlm. 87
١٨Sarwiji Suwandi. Serba Linguistik, hlm. 87
١٩Sarwiji Suwandi. Serba Linguistik, hlm. 85



١٥

اختلاط الشفرة  يجري عندما المتكلم يستخدم اللغة التي تقابل لتدخل 

ذلك يتعلق عادة بفطرة المتكلم مثل الخلفية الاجتماعية، . عناصر اللغة الأخرى

قد يحدث . رة هي مستريح و غير رسمي والميزة المظهو . ، والذوق الدينيالتربويةالطبقة 

مرادفه، يوجدلم التي اختلاط الشفرة لاجل قصر اللغة أو المصطلح في تلك اللغة 

.حتي يكون استخدام اللغة الأخرى اِضْطِراَريِاّ رغم أنه يرفد وظيفة واحدة

أن هناك مميزات اختلاط الشفرة فهي “Serba Linguistik”جاء في كتاب 

) ٢(للغتين فأكثر ويجرى في سياق غير رسمي، مستريح و لطيف، استخدام ا) ١(

اختلاط الشفرة ) ٣(ليس هناك شيء في الظرف اللغوي يحتاج إلى اختلاط الشفرة، 

٢٠.غير ذلكهو استخدام اللفظ، الجميلة، التعبير الاصطلاحي، و 

أو القول بشكل حواري في الحادثة هذا البحث سيبحث عن الكلام

الحادثة اللغوية هي التعامل اللغوي المعين؛ حادثة الإتصال تنقسم إلى كلام . اللغوية

هناك ثلاثة عوامل لابد لها من تكون في الحادثة اللغوية فهي المتكلم . واحد فاكثر

)addresser(، المستمع)addrese(، والرسالة أو الخبر)message.( وقع التعامل حينما

٢٠Sarwiji Suwandi. Serba Linguistik, hlm. 85



١٦

اللغوي، هناك أشياء الثلاثة المحددة هي الأولي الخلفية المتعلقة بمقياس الزمان 

٢١.والمكان، والثانية الموضوع أو المقول، والثالثة شفرة الكلام

ة التي في المحادثة،  أن المرسل أو ما يرسله المتكلم حقيقة هو الشفرات المعين

هذه الشفرة تنقسم إلى نوعين هما الشفرة الوسيعة الصعبة الطويلة . ترسل للمستمع

ثم الشفرة المحددة . ان تكون تشرح وتتحدث شيئا للمستمع وتحتاج إلى وقت طويل

٢٢.ان تكون عندما نسأل ونأمر ونقبل شيئا حتي لا تحتاج إلى وقت طويل

,message form, message content(مكونات ١٦أن هناك Hymesقد عبر 

setting, scene, speaker/sender, addressor, hearer/receiver, addresse, purposes

(outcomes), purposes (goals, key, channels, forms of speech, norms of

interaction, norms of interpretation, genres( في الكلام التي اختصرها مصطلحا

٢٣.SPEAKINGإسمليزية أطلق عليه في الانج

S :Situation)تتكون من  الاطار والمنظر) الحالة

P:Participants)يتكون من المتكلم، المرسل، المتقبل، والمخاطب) المشترك

E :Ends)ى الرسالةتتكون من نموذج الرسالة ومحتو ) النهاية

A :Acts sequence)يتكون من التنائج و الهدف) تسلسل الأعمال

٢١Mansur Pateda. Sosiolinguisti, hlm.22
٢٢Mansur Pateda. Sosiolinguisti, hlm.22
٢٣Sumarsono. Sosiolinguistik, (Yogyakarta: SABDA, 2007), hlm. 335.
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K :Key)مفتاح(

I :Instrumentalities)تتكون من القنوات و شكل الخطاب) الأدوات

N :Norms)تتكون من قواعد التفاعل و قواعد التفسير) المعايير

G :Genre)النوع(

صوات الكلام، وقد نستخدم بدون عندما نتكلم، نستطيع ان نستخدم أ

من يتكلم بدون الصوت، فيستطيع ان يتكلم في الاتصال بحركة . أصوات الكلام

إذا التقينا العلامة، فنستطيع ان . اليدين، الصفارة، العلامات، وغمضة العينين

٢٤.نستخدم للاتصال

أن اختلاط ٢٥Suwitoتند إلى رأي سوويطانواع اختلاط الشفرة المس

اللغة ينقسم إلى نوعين هما الأول اختلاط الشفرة الداخلي مصدرالشفرة باعتبار 

)inner code-mixing( هو اختلاط الشفرات اللغوية التي لكل منها صدرت من اللغة

نفس اللغة السياسية، المثال حينما يستخدم التي كانت ولا تزال تدل على القرابة في

والثاني اختلاط . لغته المحلية، والعكسعناصرالمتكلم اللغة الاندونيسية، فيدخل 

ةهو اختلاط الشفرات اللغوية المستخدم)auter code-mixing(الشفرة الخارجي 

٢٤Mansur Pateda. Sosiolinguistik,hlm.19-20
٢٥Suwito, Pengantar Awal,hlm. 76
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ة، المثال بالشفرات اللغوية الأخرى ولايدل على القرابة في اللغة السياسية المختلف

٢٦.متكلم أ عندما يتكلم باللغة الاندونيسية ثم يدخل العناصر الانجليزية

نوع (موقف) ١(خلفية اختلاط الشفرة قابلة لان تصنف إلى صنفين هما 

/ النوع اللغوي (للغوي ا) ٢(المتكلم؛ ميدان، خلفية )attitudinal type/ يدانالم

linguistic type( خلفية قصر اللغة، حتي من الممكن تحديد أسباب اختلاط الشفرة ،

الترغيب في التشريح ) ٣(تحديد الأسلوب، ) ٢(تحديد الدور، ) ١(فهي كما يلي 

.أو التفسير

ان تجرى اختلاط تأدي إلىفي بحثه أنه قسّم عوامل )Indra(قال ايندرا 

العوامل ) ٢(العوامل اللغوية الخاريجية و ) ١(ف اجمالي إلى نوعين هما الشفرة بوص

ا ما يكون في خارج اللغة نحو ان . اللغوية الداخيلية العوامل اللغوية الخاريجية تأثر 

الكلام، مستوى التعليم، الوضع الاجتماعي، ميدانتتعلق بغرض الكلام، 

الرغبة في التبيين، وتعبيير الهيبة، هذه العوامل صدرت من. المخاطب، وصفة الكلام

از، و  .غير ذلكالنكتة، استخدام اللغة ذي معنى ا

٢٦Ening Herniti. Alih Kode dan  Campur Kode, hlm. 417-418.
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ن يجد أتتعلق بما يكون في اللغة نفسها نحو فاما العوامل اللغوية الداخلية 

المعجم من اللغة الأصلية للمفاهيم المعينة، و معجم من اللغة الأصلية لم يسهل 

٢٧.غير ذلكالأخرى، و المفاهيم المقصودة في اللغة 

طريقة البحث.و
منهج البحث ونوعه.١

المنهج . لمنهج الكيفيقيام بالبحث، المنهج المستخدم هو االفي 

يحاول في هذا البحث ان يطالع خدمه الباحث لأن هذا المنهجالكيفي يست

.الظواهر الاجتماعية التي تجرى طبيعية وليست اضطرارية

الحقائق التي تحصل عليها من الألفاظ أو الأفعال، فكان نوع بما أن

البحث الذي يقوم به الباحث هو البحث الوصفي الذي هو بحث ينفذ 

ج أو المسجل المنتن تجريبية في المتكلم، حتي يكون الحقائق أو الظواهر التي تكو 

٢٨.هو  اللغة المنطوقة كمثل لقطة أو اصوار كما هي

البحثميدان.٢

٢٧Indra, I. B. K. Faktor Pendukung Terjadinya Campur Kode dalam pementasan
gong di Bali. (Bali: Aksara, 2008, a, XIX(31)), hlm. 36

٢٨Sudaryanto. Metode Linguistik Kearah Memahami Metode Linguistik,
(Yogyakarta: Gajah Mada University press. 1992), hlm. 62
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احث في قرية العرب، سوق كليوون سوراكارتا هذا البحث يقوم به الب

ا من العرب، ويأخذ الباحث هذه القرية باعتبارها  اميدانالتي تكون سكا

قرى في قرية العرب سوق كليوون، والقرية التي ثمانعلى الأقل هناك. لبحثل

ن أو ثلاث قرى فحسب، وليس كل السكان اثنتاالبحث هو ميدانتصير 

بعض منهم موضوع البحث فهويكوننماوإعي البحث اللذين أصبحوا موضو 

.بشكل عشوائي

الحقائق ونوعهامصدر.٣

الحقائق الأولية في البحث الكيفي هو الألفاظ و الأفعال ، مصدر

البحث هو موضوع مصدر٢٩.غير ذلكوالباقية هو الزيادة مثل الوثيقة و 

وموضوع هذا البحث هو مجتمع أو سكان . البياناتعلىل يحصانا باعتباره مك

.ع الباحث ان يحصل على البيانات المطلوبةاستطا قرية العرب اينما 

الحقائق . في هذا البحث هو الحقائق الأوليةةجنس الحقائق المستخدم

، )موضوع البحث(ها مباشرة مصدر الأولية هو الحقائق التي تحصل على 

ولان مادة البحث في ٣٠.، تجرى بخلال الملاحظة والمقابلةوتلاحظ وتسجل

٢٩Sudaryanto. Metode Linguistik, hlm.62
٣٠Tri Mastoyo Jati Kesuma, Pengantar Metode Penelitian Bahasa, (Yogyakarta

carasvatibooks, 2007), hlm. 27.
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موضوع البحث، فكان جنس في لبحث لتستعمل مجال اللغة هي وحدة لغوية

تكون فيها الكلمة، ) الحوار أو المحادثة(لغوية الجقائق في هذا البحث هو وحدة

جنس الحقائق يستخدم كمادة ٣١.العبارة، الجميلة، الجملة، الفقرة، والكلام

.خامة ستعمل من بعد وثم تقدم وتحلل

جمع الحقائق.٤

دم الباحث منهج حصول على الحقائق، في هذا البحث يستخلل

الحوار أو المحادثة لان في جمع إسمهذا المنهج اطلق عليه . المقابلة، والتسجيل

الحقائق الخطوة المسلوكة هي ان يقوم بحوار مع المعلم أو المخبر أوالمتكلم 

بان تسأل ما قد مقابلةهذا المنهج له التقنية الأساسية التي هي تقنية . الأخرى

٣٢.هيأه بشكل عفوي

استخدام . خلدت بالتدوين والتسجيلمقابلةتقنية بالمستنتجةالحقائق 

أما . لتي قد سجلتهذه الصناعة أو التقنية لتكرار في تبيين صدق الحقائق ا

الألة المستعملة في جمع هذه الحقائق هي لائحة الأسئلة، الة التسجيل، والة 

٣١Tri Mastoyo Jati Kesuma, Pengantar Metode, hlm. 27
٣٢Mahsun, Metode Penelitian Bahasa Tahapan Strategi Metode dan Tehniknya.

Edisi Revisi, (Jakarta: PT Raja Grafindo Persada. 2007), hlm. 250.
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عاب كل الحقائق لكي تكون أكثر صحيحتا يالكتابة التي كلها مستخدمة لاست

.وقابلة للتضامن بوصف أكاديمي

) حوار(وعلني لموضوع دون اجباريقوم الباحث بالملاحظة والمقابلة ب

بذلك، كان الباحث يقوم بالبحث ٣٣.اللغةميدانفي ) تكلم الحوارم(وفاعله 

الحوار سواء أكان للمخبر أو الأخرى قيام بالمقابلة و صطيادإلى الميدان لا

.المراقبة في قرية العرب سوق كلييوون سوراكارتا

تحليل الحقائق.٥

أن هناك ثلاثة ”Metode Linguistik“في كتابه Sudaryantoقال 

٣٤.مناهج  في علم اللغة فهي المنهج الوصفي، والمنهج المقارن، والمنهج البنائي

إجابة مسائل -padan–مقارن وأما المنهج المستخدم في هذا البحث هي منهج 

، حيث يجعل ٣٥وات المصدر من العناصر اللالغويةالبحث باستعمال الأد

الباحث الدوافع الإجتماعية معايرا للتعيين، وهذا ما إصطلحهم لغويون بطريقة 

.مقارنة إجتماعية

٣٣Tri Mastoyo Jati Kesuma, Pengantar Metode, hlm. 27
٣٤Sudaryanto. Metode Linguistik, hlm.62
٣٥Muhammad, Metode dan Teknik Analisis Data Linguistik, (Yogyakarta: Liebe

Book Press, 2012), hlm. 67
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ي التفكير الإستنباط الإستقراء اللذان جثم يستخدم الباحث منه

.ينتجان لنا أشمالا النتائج

عرض تنائج تحليل الحقائق.٦

عرض تنائج تحليل الحقائق يقوم به الباحث بشكل غير رسمي كما قال 

Sudaryantoعرض .  أن عرض القاعدة من الممكن يعرض غير رسمي أو رسمي

يعرض نتائج الحقائق باستخدام تنائج تحليل الحقائق بشكل غير رسمي هو ان 

بكلام بسيط؛ كلام ان هذا العرض، كانت القائدة تتقدمفي٣٦.الكلام البسيط

٣٧.يقرأ بالضرورة قابل للتفهيم

نظام البحث.ز

:خمسة أبواب وهي كما يليلبحث إلىينظّم الباحث هذا ا

وأغراض بحثالمقدمة، وفيها خلفية البحث وتحديد ال: الباب الأوّل

.البحث وفوائده والتحقيق المكتبي والإطار النظري وطريقة البحث و نظام البحث

صورة قرية العرب سوق كليوون سوراكرتا العامةيبحث عن : الباب الثاني

٣٦Sudaryanto. Metode Linguistik, hlm.62
٣٧Tri Mastoyo Jati Kesuma, Pengantar Metode, hlm. 72
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اختلاط الشفرات العربية في المحادثة الاندونيسيةراسة عن د: الباب الثالث

.الذي يقع في قرية العرب سوق كليوون سوراكارتا

.خلاصة واقتراح: الباب الرابع
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الباب الرابع

الخاتمة

كليوونسوقالعربقريةفيوتحليلهااعرضهتمالتيالبياناتعلىبناء

فيالعربيةالشفراتإختلاطببحثقمتولقد. النتائجخلصأأنفيمكن،سوراكرتا

الأجوبةتفوجدسوراكرتاكليوونسوقالعربقريةفيتقعالتيالإندونيسيةالمحادثة

: يليإليهاالمحتاجاقتراحاتبعضمعخلصهاوسأبحثاللتحديد

خلاصة.أ

اهرة إختلاط الشفرات العربية في استخدام اللغة الإندونيسية والجاوية ظ

المستوى ) أ. (في قرية العرب سوق كليوون سوراكارتا، تتكون من ثلاثة مستويات

,kul, taghos, reja: الفعل ) ١(يتكون من الذي الأول هو مستوى الكلمة 

ruqud, isrob, asya’, future, ahlan, syukron  , وafwan الإسم ) ٢(؛ :

gohwah, mator, fulus وdarojah٣(؛ (الضمير :ana, ane  ,وente؛)٤ (

؛ Yekو, Bib: النداء) ٦(؛kef: الاستفهام) ٥(؛ kholasوkhorot: الصفة
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وkher-kher: الحال) ٨(؛ba’da magribوba’da jum’at:الظرف ) ٧(

bilqulub .)مستوى التركيبالمستوى الثاني هو ) ب :Al imam qutbil irsyad wa

goushill ibad Al Habib) .المستوى الثالث هو مستوى الكلام) ج :suf rijal.

كما قاله سوويطا -أما إختلاط الشفرات باعتبار مصدر اللغة 

)Suwito(- يعنى اختلاط الشفرات الذي وقع في قرية العرب سوق كليوون

شفرات الخارجي حيث أن مقارنة اللغة من اختلاط الفهوسوراكارتا 

الجاوية مع الغة العربية لم تدل على النسب أو نفس عائلة اللغة -الإندونيسية

.وعلاوة على ذلك، لم تكن في نفس السياسية

أما عوامل إختلاط الشفرات التي يستخدمها المتكلم في قرية العرب 

ل الداخلية و العوامل قسم إلى نوعين فهما العوامفتسوق كليوون سوراكارتا، 

ا في خارج اللغة من السياق، الحال، الموسم، بمالعوامل الخارية تتأثر . يةجالخار 

أما العوامل الداخلية تتعلق بما تكون في اللغة من حصر اللغة التي هي . والوقت

ا وقصر اللغةتحلم  .ط 

في هذا البحث بعض العوامل الخارجية التي تتأثر بظاهرة إختلاط 

و reja, ruqudكلمة : اولا، استخدام الكلمات عادة : فرة هي كما يليالش
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isrob .كلمة : ثانيا، ارتفاع الهيبة أو التكريمBib, Yik, Al imam qutbil irsyad wa

goushill ibad Al Habib وUmmi . ثالثا، استعراض كينونة المتكلم أنه من أصل

,Ana, Ane, Enteكلمة : كليوونفي قرية العرب سوق  ) من ذرية النبي(العرب 

Darojah, Fulus وqohwah . رابعا، السياق أو حال استخدام الكلمة المتعلق

خامسا، النكتة . ba’da magribو mator, ba’da jum’atكلمة : بالحال والوقت

.kholasو كلمة khorot, kher-kherكلمة : سواء كانت مفرطة أم لا

الشفرات العربية في الحوار الإندونيسي العوامل الداخلية من إختلاط

هي  الأول استخدام لاختلاط الشفرات العربية والإندونيسية، و الثاني قصر اللغة 

والثالث حصر . ahlanو,  asya’, kef, salasun, syukron, afwan, futureمثل كلمة 

للغة العربية ط على الم تحالتييعني اللغة الإندونيسية ) اللغة الإندونيسية( اللغة 

ستبدل باللغة الإندونيسية مثل لم تالمستخدمة في الحوار، حتي تكون اللغة العربية 

..Al imam qutbil irsyad wa goushill ibad Al Habibو تركيب bilqulubكلمة 

اقتراح.ب

المحادثةفيالعربيةالشفراتإختلاطبعد أن يقوم الباحث بتحليل 

فهواقتراح، فممكنهسوراكرتاكليوونسوقالعربقريةفيتقعالتيالإندونيسية
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البقىيو الموضوعذاالمتعلقةالجوانببكلوالإحاطةالإلمامأدعيلا ا

والمتشعبةالمنهجهذااتيثيحفيالتغلغلأرادلمنأوسعهيفدائما والأفقمفتوحا

.نهايبمايفالمتداخلة
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الكتبدار: لبنان-بيروت،العربيةالدروسجامع،٢٠١٢،مصطفىالغلايييني،

.العلمية

.بة الهلالدار ومكتكتاب العين،الفراهيدي، أبي عبد الرحمن الخليل بن أحمد ، 

المراجع الاندونسية.٢

Alaydrus, Novel Bin Muhammad, 2006, Jalan Nan Lurus : Sekilas Pandang

Tarekat Bani ‘Alawi, Surakarta : Taman Ilmu.

Algadri, Hamid, 1988, Politik Belanda terhadap Islam dan Keturunan Arab di

Indonesia, Jakarta : CV Haji Masagung.



٦١

٦١

Fauziah, Jiah, 2011, Fitur-fitur Fonoligis Penggunaan Eleman-elemen bahasa

Arab dalam  Komunikasi Masyarakat Keturunan Arab Surakarta,

Adabiyyāt, Jurnal Bahasa dan Sastra Volume X, No 2, Desember.

Herniti, Ening. 2008, Alih Kode dan  Campur Kode Bahasa Jawa dalam

Pemakaian Bahasa Indonesia. Sosio-Religia: Jurnal Ilmu Agama dan

Ilmu Sosial, Yogyakarta: Ling SAS, Vol. 7 No. 2, Februari.

Indra, I. B. K,  2008, Faktor Pendukung Terjadinya Campur Kode dalam

pementasan gong di Bali, Bali: Aksara.

Kesuma, Tri Mastoyo Jati, 2007, Pengantar Metode Penelitian Bahasa,

Yogyakarta carasvatibooks.

Kridalaksana,  Harimurti,  1984, Kamus linguistik, Jakarta: Gramedia.

Mahsun, 2007, Metode Penelitian Bahasa Tahapan Strategi Metode dan

Tehniknya. Edisi Revisi, Jakarta: PT Raja Grafindo Persada.

Mulyadi,  Hari, dkk, 1999, Runtuhnya Kekuasaan Kraton Alit, Surakarta : LPTP

Mulyadi, Hari, dkk, 1999, Runtuhnya Kekuasaan Kraton Alit, Surakarta : LPTP.

Noer, Deliar, 1982, Gerakan Modern Islam di Indonesia 1900-1942, Jakarta :

LP3ES.

Pateda, Mansur, 1984, Sosiolinguistik, Bandung: Angkasa.

R. A, Hudson, 1980, Sosiolinguistics, Cambridge: Cambridge University press.

Sudaryanto, 1992, Metode Linguistik Kearah Memahami Metode Linguistik,

Yogyakarta: Gajah Mada University press.

Sumarsono, 2007, Sosiolinguistik, Yogyakarta: SABDA.

Sumarsono, 2009, Sosiolinguistik, Yogyakarta: SABDA.

Suwandi, Sarwiji, 2008, Serba Linguistik Mengupas Pelbagai Praktik

Berbahasa, Surakarta: LPP UNS dan UNS Press.

Suwandi, Sarwiji, 2008, Serbalinguistik Mengupas Pelbagai Praktik Berbahasa,

Surakarta: LPP UNS dan UNS Press.

Suwito, 1983, Pengantar Awal Sosiolinguistik Teori dan Problema, Surakarta:

henry Offfshet.

Suwito, 1983, Sosiolinguistik Teori dan Problema, Surakarta: Henrry Offsdet.



٦٢

٦٢

Widyastuti, Sri Surami, 2006, Perkembangan Usaha Batik Masyarakat

Keturunan Arab di Pasar Kliwon 1966-2005, Surakarta : UNS Skripi.


	اختلاط الشفرات العربية في المحادثة الإندونيسية (دراسة قضية في قرية العرب سوق كليون سراكارتا
	Surat Pernyataan Keaslian Skripsi
	Pengesahan Skripsi
	شعار وإهداء
	Nota Dinas
	Abstraksi
	كلمة شكر وتقدير

	الباب الأول.pdf (p.11-34)
	خلفية البحث
	تحديد البحث
	أغراض البحث وفوائد
	التحقيق المكتبي
	‌الإطار النظري
	‌طريقة البحث
	منهج البحث ونوعه
	ميدان البحث
	جمع الحقائق
	تحليل الحقائق
	عرض تنائج تحليل الحقائق

	‌نظام البحث

	الباب الرابع.pdf (p.66-69)
	خلاصة
	اقتراح

	ثبت المراجع1.pdf (p.70-72)
	المراجع العربية
		المراجع الاندونسية


